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Estas breves notas no tienen la pretensión de ser un análisis exhaustivo deltema. Sólo quieren alertar sobre un aspecto que no siempre se tiene en cuentaen nuestro trabajo pastoral: con frecuencia ciertas palabras de uso corrientetienen un sentido muy distinto en la mente del que habla y en la mente del queescucha. En la proclamación de la Palabra unos le dan sentidos propios de lasteologías bíblicas occidentales y otros le dan sentidos autóctonos en consonanciacon las creencias y cosmogonías locales precoloniales o derivadas de la religiosi—dad popular del español colonial. Aquí nos limitaremos a enunciar algunos sen-tidos populares de palabras tan corrientes como “espíritu' y “santo”. Pero elproblema reaparece en casi todos los párrafos de la Biblia y la liturgia. Piénseseen otras palabras como creer, cuerpo y alma, gracia, iglesia, etc. Se podriageneralizar que para trasladar eficazmente el menwje salvífico de la cultura enque ha sido originalmente formulado a la cultura tan distinta de las nuevas igle—sias a las que se desea ayudar, casi toda palabra “técnica" presenta este proble-ma. Entonces no basta una simple “traducción”, pues están de por medio todas
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ples e incluso contradictorios. Ello no debe extrañamos en una mentalidad rural¡letrada que ha sido mantenido por siglos al margen de las disquisiciones “lógi-cas” del mundo académico y que en situación de inferioridad ha sido al mismotiempo sometida al impacto avasallador de culturas e ideologías ajenas.
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